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EN - INTENDED USE 
Peripheral IV Catheter for short term peripheral venous access that, in combination with other medical device, allows the 
administration of fluids. Once placed in the vein, the IV Catheter can be connected to others medical devices to administer 
therapeutical solutions or drugs. IV Catheters can be connected with others medical devices provided with luer lock or luer fitting 
connections such as infusion sets, extension lines, stopcocks and syringes. In case of high pressure administration of fluids, like 
contrast media, the device is connected to extension lines connected to power injectors to administer the contrast media at high 
pressure.  
The Catheter can be used on any patient population while taking into account the vascular anatomy of the patient and of the 
adequacy of the procedure. 
The catheters are suitable for use with pressure injectors (max. 325psi)  
DO NOT USE 26G IV CATHETERS FOR HIGH PRESSURE TREATMENTS. 
 
CONTRAINDICATION 
Do not use on patients with known hypersensitivity to the materials used. 
 
MATERIALS USED 
Stainless Steel, radiopaque Polyurethane (PUR), Polypropylene (PP), Polyoxymethylene (POM). Lubricants: polymethylsiloxane and 
aminofunctional polymethylsiloxane 
 
GENERAL WARNINGS 

 Choose the correct IV Cannula size. 
 Open the primary packaging following the indications (PEEL). 
 Intended for single patient use only. 
 Do not resterilize. 
 DO NOT RE-USE. Re-use may lead to infection or other illness/injury and may compromise device functionality. 
 Exposure to blood, either through percutaneous puncture with a contaminated needle or via mucous membranes or 

nonintact skin, may lead to serious illness such as hepatitis, HIV (AIDS), or other infectious diseases. 
 Do not leave Luer slip connections unattended as they may become disconnected and result in blood exposure or blood loss. 
 After use, discard the device according to your facility policy. 
 Use the device to administer proper solutions and fluids in order to reduce as far as possible phlebitis caused by hypotonic or 

hypertonic solution. 
 
GENERAL PRECAUTIONS 
o For proper use, clinicians should be trained in vascular access and use of these catheters. 
o Use these catheters in conjunction with your facility policy. 
o Ensure aseptic technique, proper skin preparation, and continued protection of the site consistent with accepted standards of 

practice and your facility policy. 
o Replace catheter according to your facility policy, relevant guidelines, or if the integrity of the device has been compromised. 
o Follow Universal/Standard Precautions when inserting, maintaining, and removing these catheters to prevent exposure to 

bloodborne pathogens. 
o Adhere to all the contraindications, warnings, precautions, and instruction for all infusate, as specified by their manufacturer 
o Do not bend the needle before or during use. 
o Do not use scissors or other sharp instruments at or near the insertion site. 
o Use only with ISO 80369-7 compliant Luer connections. Non-ISO compliant Luer connections may cause leakage. 
o Do not overtighten ISO 80369-7 Luer connections as damage may occur. 

 
INSTRUCTIONS 
1. CAUTION: Do not use if package is damaged or opened or if the expiration date has passed. 
2. Prepare insertion site according to your facility policy. 
3. Open package and remove catheter by grasping the grip. 
4. Holding the wings, twist and remove needle cover in a straight, outward motion. Discard needle cover according to your 

facility policy. 
5. Inspect device for damage before insertion. CAUTION: Do not use if device is damaged. 
6. Access vessel using a low angle of insertion. WARNING: If the needle is partially or completely withdrawn from the catheter 

tubing during insertion, do not re-insert the needle into the catheter tubing as damage may occur. 
7. Observe blood return in the flash chamber 
8. Advance the catheter off the needle into the vessel. CAUTION: Do not pull back on the needle during catheter advancement. 
9. Stabilize the catheter by gently pressing the wings to the skin and apply venous compression. WARNING: Venous 

compression is required to prevent blood leakage from the catheter hub. 
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10. Pull the needle out of the catheter. WARNING: Immediately dispose of the needle in a puncture resistant, leak-proof sharps 
container keeping the needle point away from the body and finger at all times. 

11. Continue to apply venous compression. 
12. Remove Luer lock cap before discarding the needle into a puncture resistant, leak-proof sharps container. 
13. Securely connect the Luer lock cap or other Luer device to the catheter hub. 
14. Stabilize catheter and apply a sterile dressing according to your facility policy. 
15. Flush or begin infusion. 
16. Perform vascular access site care and dressing changes according to your facility policy. 
17. Upon removal, examine catheter to ensure it is intact and discard according to your facility policy 

Warnings. (PRECAUTIONS.) 
o Read the instructions before use. 
o Use protective gloves. 
o The product must be used immediately after the packaging has been opened. 
o In case of incorrect transport and/or manipulation, the device or packaging could be subject to structural and/or 

functional damage. 
o Do not use scissors at or near the insertion site. 
o If the device is used at a high pressure or with injectors: 

 Connect directly to the pressure infusion system with the end luer-lock connector of the device. 
 Remove all the accessories connected to the device and replace them with a luer-lock cap where necessary. 
 Always check the patency of the device before use. 
 Never exceed the maximum pressure of 325 psi 

o Clean the device immediately after the administration of medicines or biological fluids. 
o Immediately remove any needle that has no coating, always keeping the tip away from your body and fingers. 
o Do not expose to heat or direct sunlight. 

 
Note: Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to the Manufacturer and the 
Competent Authority of the Member State in which the user and /or the patient is established. 
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IT -  
Catetere IV periferico per accesso venoso periferico a breve termine che, in combinazione con altri dispositivi medici, consente la 
somministrazione di liquidi. Una volta posizionato in vena, il catetere IV può essere collegato ad altri dispositivi medici per 
somministrare soluzioni terapeutiche o farmaci. I cateteri IV possono essere collegati ad altri dispositivi medici dotati di connessioni 
luer lock o luer fitting come set per infusione, linee di estensione, rubinetti e siringhe. In caso di somministrazione di liquidi ad alta 
pressione, come i mezzi di contrasto, il dispositivo è collegato a linee di prolunga collegate a iniettori per la somministrazione del 
mezzo di contrasto ad alta pressione. 
Il catetere può essere utilizzato su qualsiasi popolazione di pazienti tenendo conto dell'anatomia vascolare del paziente e 
dell'adeguatezza della procedura. 
I cateteri sono adatti per l'uso con iniettori per somministrazioni ad alta pressione (max. 325 psi) 
NON UTILIZZARE CATETERI 26G IV PER TRATTAMENTI AD ALTA PRESSIONE. 
 
CONTROINDICAZIONE 
Non utilizzare su pazienti con nota ipersensibilità ai materiali utilizzati. 
 
MATERIALI UTILIZZATI 
Acciaio inossidabile, Poliuretano radiopaco (PUR), Polipropilene (PP), Poliossimetilene (POM). Lubrificanti: polimetilsilossano e 
polimetilsilossano aminofunzionale 
 
AVVERTENZE GENERALI 

 
Aprire l'imballo primario seguendo le indicazioni (PEEL). 

 
 

 dispositivo. 
n 

integra, può portare a malattie gravi come epatite, HIV (AIDS) o altre malattie infettive. 
sioni Luer slip incustodite poiché potrebbero staccarsi e causare esposizione al sangue o perdita di sangue. 

 
ati al fine di ridurre il più possibile le flebiti causate da soluzione 

ipotonica o ipertonica. 
 
PRECAUZIONI GENERALI 

o Per un uso corretto, i medici devono essere formati sull'accesso vascolare e sull'uso di questi cateteri. 
o Utilizzare questi cateteri secondo alla politica della struttura. 
o Garantire una tecnica asettica, un'adeguata preparazione della pelle e una protezione continua del sito coerentemente con gli 
standard di pratica accettati e la politica della struttura. 
o Sostituire il catetere in base alla politica della struttura, alle linee guida pertinenti o se l'integrità del dispositivo è stata 
compromessa. 
o Seguire le Precauzioni Universali/Standard durante l'inserimento, la manutenzione e la rimozione di questi cateteri per 
prevenire l'esposizione ad agenti patogeni ematici. 
o Rispettare tutte le controindicazioni, avvertenze, precauzioni e istruzioni per tutti gli infusi, come specificato dal produttore 
o Non piegare l'ago prima o durante l'uso. 
o Non utilizzare forbici o altri strumenti affilati in corrispondenza o in prossimità del sito di inserimento. 
o Utilizzare solo con connessioni Luer conformi a ISO 80369-7. Le connessioni Luer non conformi a ISO possono causare perdite. 
o Non serrare eccessivamente le connessioni Luer ISO 80369-7 poiché potrebbero verificarsi danni. 

ISTRUZIONI 
1. ATTENZIONE: Non utilizzare se la confezione è danneggiata o aperta o se la data di scadenza è scaduta. 
2. Preparare il sito di inserimento in base alla politica della struttura. 
3. Aprire la confezione e rimuovere il catetere afferrando l'impugnatura. 
4. Tenendo le ali, ruota e rimuovi il copriago con un movimento diritto verso l'esterno. Eliminare la copertura dell'ago in base alla 
politica della struttura. 
5. Ispezionare il dispositivo per verificare che non sia danneggiato prima dell'inserimento. ATTENZIONE: non utilizzare se il 
dispositivo è danneggiato. 
6. Accedere al vaso utilizzando un angolo di inserimento basso. AVVERTENZA: se l'ago viene estratto parzialmente o 
completamente dal tubo del catetere durante l'inserimento, non reinserire l'ago nel tubo del catetere poiché potrebbero verificarsi 
danni. 
7. Osservare il ritorno del sangue nella camera di visualizzazione 
8. Far avanzare il catetere dall'ago nel vaso. ATTENZIONE: non tirare indietro l'ago durante l'avanzamento del catetere. 
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9. Stabilizzare il catetere premendo delicatamente le alette sulla pelle e applicare una compressione venosa. AVVERTENZA: la 
compressione venosa è necessaria per prevenire la fuoriuscita di sangue dall'hub del catetere. 
10. Estrarre l'ago dal catetere. AVVERTENZA: Smaltire immediatamente l'ago in un contenitore per oggetti taglienti resistente alle 
forature ea prova di perdite, tenendo sempre la punta dell'ago lontana dal corpo e dalle dita. 
11. Continuare ad applicare la compressione venosa. 
12. Rimuovere il cappuccio Luer lock prima di gettare l'ago in un contenitore per oggetti taglienti resistente alle forature ea prova di 
perdite. 
13. Collegare saldamente il cappuccio Luer lock o un altro dispositivo Luer all'hub del catetere. 
14. Stabilizzare il catetere e applicare una medicazione sterile secondo la politica della propria struttura. 
15. Sciacquare o iniziare l'infusione. 
16. Eseguire la cura del sito di accesso vascolare e il cambio della medicazione in base alla politica della propria struttura. 
17 Dopo la rimozione, esaminare il catetere per assicurarsi che sia intatto ed eliminarlo secondo la politica della struttura 
Avvertenze. (PRECAUZIONI.) 

o Leggere le istruzioni prima dell'uso. 
o Usare guanti protettivi. 
o Il prodotto deve essere utilizzato immediatamente dopo l'apertura della confezione. 
o In caso di trasporto e/o manipolazione non corretti, il dispositivo o l'imballo potrebbero subire danni strutturali e/o funzionali. 
o Non utilizzare le forbici in corrispondenza o in prossimità del sito di inserimento. 
Se il dispositivo viene utilizzato ad alta pressione o con iniettori: 

-lock terminale del dispositivo. 
imuovere tutti gli accessori collegati al dispositivo e sostituirli con un tappo luer-lock ove necessario. 

 
 

o Pulire il dispositivo immediatamente dopo la somministrazione di medicinali o fluidi biologici. 
o Rimuovere immediatamente gli aghi privi di rivestimento, tenendo sempre la punta lontana dal corpo e dalle dita. 
o Non esporre a calore o luce solare diretta. 

 
Nota: Qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo deve essere segnalato al Fabbricante e all'Autorità 
Competente dello Stato Membro in cui è stabilito l'utente e/o il paziente. 
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FR - UTILISATION PRÉVUE 
Cathéter IV périphérique pour accès veineux périphérique à court terme qui, en combinaison avec d'autres dispositifs médicaux, 
permet l'administration de fluides. Une fois placé dans une veine, le cathéter IV peut être connecté à d'autres dispositifs médicaux 
pour administrer des solutions thérapeutiques ou des médicaments. Les cathéters intraveineux peuvent être connectés à d'autres 
dispositifs médicaux équipés de raccords luer lock ou luer tels que des ensembles de perfusion, des lignes d'extension, des robinets 
d'arrêt et des seringues. En cas d'administration de liquides à haute pression, tels que des produits de contraste, le dispositif est relié 
à des lignes d'extension reliées à des injecteurs pour l'administration des produits de contraste à haute pression. 
Le cathéter peut être utilisé sur n'importe quelle population de patients en tenant compte de l'anatomie vasculaire du patient et de 
l'adéquation de la procédure. 
Les cathéters peuvent être utilisés avec des injecteurs à haute pression (max. 325 psi) 
NE PAS UTILISER DE CATHÉTERS IV DE 26G POUR DES TRAITEMENTS À HAUTE PRESSION. 
 
CONTRE-INDICATION 
Ne pas utiliser chez les patients présentant une hypersensibilité connue aux matériaux utilisés. 
 
MATÉRIAUX UTILISÉS 
Acier inoxydable, polyuréthane radio-opaque (PUR), polypropylène (PP), polyoxyméthylène (POM). Lubrifiants : polyméthylsiloxane 
et polyméthylsiloxane aminofonctionnel 
 
AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX 

 
primaire en suivant les instructions (PEEL). 

 
 

nnalité 
de l'appareil. 

u 
cassée, peut entraîner des maladies graves telles que l'hépatite, le VIH (SIDA) ou d'autres maladies infectieuses. 

 laissez pas les raccords Luer Slip sans surveillance car ils pourraient se détacher et provoquer une exposition ou une perte de 
sang. 

 
administrer des solutions et des liquides adéquats afin de réduire au maximum les phlébites causées par 

une solution hypotonique ou hypertonique. 
 
PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES 
o Pour une utilisation correcte, les médecins doivent être formés à l'accès vasculaire et à l'utilisation de ces cathéters. 
o Utilisez ces cathéters conformément à la politique de l'établissement. 
o Assurer une technique aseptique, une préparation adéquate de la peau et une protection continue du site conformément aux 
normes de pratique acceptées et à la politique de l'établissement. 
o Remplacez le cathéter en fonction de la politique de l'établissement, des directives pertinentes ou si l'intégrité du dispositif a été 
compromise. 
o Suivez les précautions universelles/standard lors de l'insertion, de l'entretien et du retrait de ces cathéters pour éviter toute 
exposition aux agents pathogènes sanguins. 
o Respecter toutes les contre-indications, avertissements, précautions et instructions pour toutes les perfusions, comme spécifié 
par le fabricant 
o Ne pliez pas l'aiguille avant ou pendant l'utilisation. 
o N'utilisez pas de ciseaux ou d'autres instruments tranchants sur ou à proximité du site d'insertion. 
o Utiliser uniquement avec des connexions Luer conformes à la norme ISO 80369-7. Les raccords Luer non conformes à la norme 
ISO peuvent provoquer des fuites. 
o Ne serrez pas trop les raccords Luer ISO 80369-7 car cela pourrait les endommager. 
 
DES INSTRUCTIONS 
1. ATTENTION : Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé ou ouvert ou si la date de péremption a expiré. 
2. Préparez le site d'insertion conformément à la politique de l'établissement. 
3. Ouvrez l'emballage et retirez le cathéter en saisissant la poignée. 
4. Tout en tenant les ailes, faites pivoter et retirez le capuchon dans un mouvement droit vers l'extérieur. Jetez le protège-aiguille 
conformément à la politique de l'établissement. 
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5. Vérifiez que l'appareil n'est pas endommagé avant de l'insérer. ATTENTION : ne pas utiliser si l'appareil est endommagé. 
6. Accédez au vaisseau en utilisant un faible angle d'insertion. AVERTISSEMENT : Si l'aiguille est partiellement ou complètement 
retirée du tube du cathéter lors de l'insertion, ne pas réinsérer l'aiguille dans le tube du cathéter car cela pourrait l'endommager. 
7. Observez le retour du sang dans la chambre d'observation 
8. Avancez le cathéter de l'aiguille dans le vaisseau. ATTENTION : Ne pas retirer l'aiguille pendant l'avancement du cathéter. 
9. Stabilisez le cathéter en pressant doucement les ailettes contre la peau et appliquez une compression veineuse. AVERTISSEMENT 
: Une compression veineuse est nécessaire pour empêcher le sang de fuir de l'embase du cathéter. 
10. Retirez l'aiguille du cathéter. AVERTISSEMENT : jetez immédiatement l'aiguille dans un récipient pour objets tranchants 
résistant à la perforation et étanche, en gardant toujours la pointe de l'aiguille éloignée de votre corps et de vos doigts. 
11. Continuez à appliquer la compression veineuse. 
12. Retirez le capuchon Luer Lock avant de jeter l'aiguille dans un récipient pour objets pointus et tranchants résistant à la 
perforation et aux fuites. 
13. Fixez fermement le capuchon Luer Lock ou un autre dispositif Luer à l'embase du cathéter. 
14. Stabilisez le cathéter et appliquez un pansement stérile conformément à la politique de votre établissement. 
15. Rincer ou démarrer la perfusion. 
16. Effectuez les soins du site d'accès vasculaire et le changement de pansement conformément à la politique de votre 
établissement. 
17 Après le retrait, examinez le cathéter pour vous assurer qu'il est intact et jetez-le conformément à la politique de l'établissement 
 
Mises en garde. (PRÉCAUTIONS.) 
o Lire les instructions avant utilisation. 
o Utiliser des gants de protection. 
o Le produit doit être utilisé immédiatement après ouverture de l'emballage. 
o En cas de transport et/ou de manipulation incorrects, l'appareil ou l'emballage pourraient subir des dommages structurels et/ou 
fonctionnels. 
o Ne pas utiliser de ciseaux sur ou à proximité du site d'insertion. 
Si l'appareil est utilisé à haute pression ou avec des injecteurs : 

-vous directement au système de perfusion sous pression avec le connecteur Luer-Lock d'extrémité de l'appareil. 
-les par un bouchon luer-lock si nécessaire. 

 
psi 

o Nettoyez l'appareil immédiatement après l'administration de médicaments ou de liquides biologiques. 
o Retirez immédiatement toute aiguille qui n'a pas de revêtement, en gardant toujours la pointe loin de votre corps et de vos doigts. 
o Ne pas exposer à la chaleur ou à la lumière directe du soleil. 
 
Remarque : Tout incident grave survenu en relation avec le dispositif doit être signalé au fabricant et à l'autorité compétente de 
l'État membre dans lequel l'utilisateur et/ou le patient sont établis. 
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DE - VERWENDUNGSZWECK 
Peripherer IV-Katheter für kurzfristigen peripheren venösen Zugang, der in Kombination mit anderen Medizinprodukten die 
Verabreichung von Flüssigkeiten ermöglicht. Sobald der IV-Katheter in einer Vene platziert ist, kann er mit anderen medizinischen 
Geräten verbunden werden, um therapeutische Lösungen oder Medikamente zu verabreichen. IV-Katheter können an andere 
medizinische Geräte angeschlossen werden, die mit Luer-Lock- oder Luer-Anschlüssen ausgestattet sind, wie z. B. Infusionssets, 
Verlängerungsschläuche, Absperrhähne und Spritzen. Im Falle der Verabreichung von Hochdruckflüssigkeiten, wie etwa 
Kontrastmitteln, wird die Vorrichtung mit Verlängerungsleitungen verbunden, die mit Injektoren für die Verabreichung der 
Hochdruckkontrastmittel verbunden sind. 
Der Katheter kann unter Berücksichtigung der Gefäßanatomie des Patienten und der Eignung des Verfahrens bei jeder 
Patientenpopulation verwendet werden. 
Katheter sind für die Verwendung mit Hochdruck-Injektionsinjektoren (max. 325 psi) geeignet 
VERWENDEN SIE KEINE 26G IV-KATHETER FÜR HOCHDRUCKBEHANDLUNGEN. 
 
KONTRAINDIKATION 
Nicht anwenden bei Patienten mit bekannter Überempfindlichkeit gegenüber den verwendeten Materialien. 
 
VERWENDETE MATERIALIEN 
Rostfreier Stahl, röntgenkontrastfähiges Polyurethan (PUR), Polypropylen (PP), Polyoxymethylen (POM). Schmiermittel: 
Polymethylsiloxan und aminofunktionelles Polymethylsiloxan 
 
ALLGEMEINE WARNHINWEISE 

IV-Kanüle. 
 

 
 

 verursachen 
und die Funktionsfähigkeit des Geräts beeinträchtigen. 

t, 
kann zu schweren Krankheiten wie Hepatitis, HIV (AIDS) oder anderen Infektionskrankheiten führen. 

-Slip-Verbindungen nicht unbeaufsichtigt, da sie sich lösen und zu Blutkontakt oder Blutverlust führen können. 
 

 Sie das Gerät, um angemessene Lösungen und Flüssigkeiten zu verabreichen, um die durch hypo- oder hypertone 
Lösungen verursachte Phlebitis so weit wie möglich zu reduzieren 
 
ALLGEMEINE VORSICHTSMASSNAHMEN 
o Für die ordnungsgemäße Verwendung müssen Ärzte im Gefäßzugang und der Verwendung dieser Katheter geschult sein. 
o Verwenden Sie diese Katheter gemäß den Richtlinien der Einrichtung. 
o Stellen Sie eine aseptische Technik, eine angemessene Hautvorbereitung und einen fortlaufenden Standortschutz im Einklang mit 
den anerkannten Praxisstandards und den Richtlinien der Einrichtung sicher. 
o Ersetzen Sie den Katheter gemäß den Richtlinien der Einrichtung, relevanten Richtlinien oder wenn die Geräteintegrität 
beeinträchtigt wurde. 
o Befolgen Sie beim Einführen, Pflegen und Entfernen dieser Katheter die universellen/standardmäßigen Vorsichtsmaßnahmen, um 
den Kontakt mit Blutpathogenen zu vermeiden. 
o Beachten Sie alle Kontraindikationen, Warnhinweise, Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen für alle Infusionen, wie vom 
Hersteller angegeben 
o Verbiegen Sie die Nadel nicht vor oder während des Gebrauchs. 
o Verwenden Sie keine Scheren oder andere scharfe Instrumente an oder in der Nähe der Insertionsstelle. 
o Nur mit ISO 80369-7-konformen Luer-Anschlüssen verwenden. Luer-Verbindungen, die nicht ISO-konform sind, können 
Undichtigkeiten verursachen. 
o Ziehen Sie die Luer-Verbindungen nach ISO 80369-7 nicht zu fest an, da dies zu Beschädigungen führen kann. 
 
ANWEISUNGEN 
1. VORSICHT: Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt oder geöffnet ist oder wenn das Verfallsdatum abgelaufen ist. 
2. Bereiten Sie die Insertionsstelle gemäß den Richtlinien der Einrichtung vor. 
3. Öffnen Sie die Verpackung und entnehmen Sie den Katheter, indem Sie den Griff fassen. 
4. Während Sie die Flügel halten, drehen und entfernen Sie die Kappe in einer geraden nach außen gerichteten Bewegung. 
Entsorgen Sie die Nadelabdeckung gemäß den Richtlinien der Einrichtung. 
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5. Untersuchen Sie das Gerät vor dem Einsetzen auf Beschädigungen. ACHTUNG: Nicht verwenden, wenn das Gerät beschädigt ist. 
6. Greifen Sie mit einem niedrigen Einführwinkel auf das Gefäß zu. WARNUNG: Wenn die Nadel während des Einführens teilweise 
oder vollständig aus dem Katheterschlauch herausgezogen wird, führen Sie die Nadel nicht erneut in den Katheterschlauch ein, da 
dies zu Beschädigungen führen kann. 
7. Beobachten Sie den Blutrückfluss in die Sichtkammer 
8. Den Katheter von der Nadel in das Gefäß vorschieben. VORSICHT: Ziehen Sie die Nadel nicht zurück, während Sie den Katheter 
vorschieben. 
9. Stabilisieren Sie den Katheter, indem Sie die Flügel sanft auf die Haut drücken und eine venöse Kompression ausüben. 
WARNUNG: Eine venöse Kompression ist erforderlich, um zu verhindern, dass Blut aus dem Katheteransatz austritt. 
10. Entfernen Sie die Nadel vom Katheter. WARNUNG: Entsorgen Sie die Nadel sofort in einem durchstechsicheren und 
auslaufsicheren Behälter für scharfe Gegenstände und halten Sie dabei die Nadelspitze immer von Ihrem Körper und Ihren Fingern 
fern. 
11. Wenden Sie weiterhin eine venöse Kompression an. 
12. Entfernen Sie die Luer-Lock-Kappe, bevor Sie die Nadel in einen durchstechsicheren und auslaufsicheren Behälter für spitze 
Gegenstände werfen. 
13. Bringen Sie die Luer-Lock-Kappe oder eine andere Luer-Vorrichtung fest am Katheteransatz an. 
14. Stabilisieren Sie den Katheter und legen Sie gemäß den Richtlinien Ihrer Einrichtung einen sterilen Verband an. 
15. Spülen oder Infusion starten. 
16. Führen Sie die Pflege der Gefäßzugangsstelle und den Verbandswechsel gemäß den Richtlinien Ihrer Einrichtung durch. 
17 Untersuchen Sie den Katheter nach dem Entfernen, um sicherzustellen, dass er intakt ist, und entsorgen Sie ihn gemäß den 
Richtlinien der Einrichtung 
 
Warnungen. (VORSICHTSMASSNAHMEN.) 
o Lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch. 
o Verwenden Sie Schutzhandschuhe. 
o Das Produkt sollte sofort nach dem Öffnen der Verpackung verwendet werden. 
o Bei unsachgemäßem Transport und / oder Handhabung können das Gerät oder die Verpackung strukturelle und / oder 
funktionelle Schäden erleiden. 
o Verwenden Sie keine Schere an oder in der Nähe der Insertionsstelle. 
Wenn das Gerät unter Hochdruck oder mit Injektoren verwendet wird: 

-Lock-Anschluss des Geräts direkt an das Druckinfusionssystem anschließen. 
-Lock-Kappe. 

 
 maximalen Druck von 325 psi 

o Reinigen Sie das Gerät sofort nach der Verabreichung von Medikamenten oder biologischen Flüssigkeiten. 
o Entfernen Sie unbeschichtete Nadeln sofort und halten Sie die Spitze immer von Ihrem Körper und Ihren Fingern fern. 
o Nicht Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. 
 
Hinweis: Jeder schwerwiegende Zwischenfall im Zusammenhang mit dem Produkt muss dem Hersteller und der zuständigen 
Behörde des Mitgliedstaats gemeldet werden, in dem der Benutzer und/oder Patient niedergelassen ist. 
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ES - USO PREVISTO 
Catéter IV periférico para acceso venoso periférico de corta duración que, en combinación con otros dispositivos médicos, permite 
la administración de fluidos. Una vez colocado en una vena, el catéter intravenoso se puede conectar a otros dispositivos médicos 
para administrar soluciones terapéuticas o medicamentos. Los catéteres intravenosos se pueden conectar a otros dispositivos 
médicos equipados con conexiones luer lock o luer, como equipos de infusión, líneas de extensión, llaves de paso y jeringas. En caso 
de administración de líquidos a alta presión, como medios de contraste, el dispositivo se conecta a líneas de extensión conectadas a 
inyectores para la administración de medios de contraste a alta presión. 
El catéter se puede utilizar en cualquier población de pacientes teniendo en cuenta la anatomía vascular del paciente y la idoneidad 
del procedimiento. 
Los catéteres son adecuados para usar con inyectores de inyección de alta presión (máx. 325 psi) 
NO UTILIZAR CATÉTERES IV 26G PARA TRATAMIENTOS DE ALTA PRESIÓN. 
 
CONTRAINDICACIÓN 
No lo use en pacientes con hipersensibilidad conocida a los materiales utilizados. 
 
MATERIALES UTILIZADOS 
Acero inoxidable, Poliuretano radiopaco (PUR), Polipropileno (PP), Polioximetileno (POM). Lubricantes: polimetilsiloxano y 
polimetilsiloxano aminofuncional 
 
ADVERTENCIAS GENERALES 

 
 

iente únicamente. 
 

 
dispositivo. 

aguja contaminada oa través de membranas 
mucosas o piel lesionada, puede provocar enfermedades graves como hepatitis, VIH (SIDA) u otras enfermedades infecciosas. 

-Slip, ya que pueden desprenderse y causar exposición o pérdida de sangre. 
 

olución 
hipotónica o hipertónica. 
 
PRECAUCIONES GENERALES 
o Para un uso adecuado, los usuarios deben estar capacitados en el acceso vascular y el uso de estos catéteres. 
o Utilice estos catéteres de acuerdo con la política del centro. 
o Garantice una técnica aséptica, una preparación adecuada de la piel y una protección continua del sitio de acuerdo con los 
estándares de práctica aceptados y la política del centro. 
o Reemplace el catéter según la política del centro, las pautas relevantes o si la integridad del dispositivo se ha visto comprometida. 
o Siga las precauciones universales/estándar al insertar, mantener y retirar estos catéteres para evitar la exposición a patógenos 
sanguíneos. 
o Observe todas las contraindicaciones, advertencias, precauciones e instrucciones para todas las infusiones, según lo especificado 
por el fabricante. 
o No doble la aguja antes o durante su uso. 
o No utilice tijeras u otros instrumentos afilados en el sitio de inserción o cerca de él. 
o Use solo con conexiones Luer compatibles con ISO 80369-7. Las conexiones Luer que no cumplen con ISO pueden causar fugas. 
o No apriete demasiado las conexiones Luer ISO 80369-7, ya que se pueden dañar. 
 
INSTRUCCIONES 
1. PRECAUCIÓN: No lo use si el paquete está dañado o abierto o si la fecha de vencimiento ha vencido. 
2. Prepare el sitio de inserción de acuerdo con la política del centro. 
3. Abra el paquete y retire el catéter agarrando el mango. 
4. Mientras sostiene las alas, gire y retire la tapa con un movimiento recto hacia afuera. Deseche la cubierta de la aguja de acuerdo 
con la política del centro. 
5. Inspeccione el dispositivo en busca de daños antes de la inserción. ATENCIÓN: no utilizar si el dispositivo está dañado. 
6. Acceda al vaso usando un ángulo de inserción bajo. ADVERTENCIA: Si la aguja se retira parcial o completamente del tubo del 
catéter durante la inserción, no vuelva a insertar la aguja en el tubo del catéter, ya que podría dañarse. 
7. Observar el retorno de la sangre a la cámara flash 
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8. Haga avanzar el catéter desde la aguja hasta el vaso. PRECAUCIÓN: No tire hacia atrás de la aguja mientras avanza el catéter. 
9. Estabilice el catéter presionando suavemente las alas contra la piel y aplique compresión venosa. ADVERTENCIA: Se requiere 
compresión venosa para evitar que la sangre se escape del conector del catéter. 
10. Retire la aguja del catéter. ADVERTENCIA: Deseche inmediatamente la aguja en un recipiente para objetos punzocortantes a 
prueba de pinchazos y fugas, manteniendo siempre la punta de la aguja alejada de su cuerpo y dedos. 
11. Continúe aplicando compresión venosa. 
12. Retire la tapa Luer lock antes de arrojar la aguja a un recipiente para objetos punzocortantes a prueba de perforaciones y fugas. 
13. Acople firmemente la tapa de bloqueo Luer u otro dispositivo Luer al conector del catéter. 
14. Estabilice el catéter y aplique un vendaje estéril de acuerdo con la política de su centro. 
15. Enjuagar o iniciar la infusión. 
16. Realice el cuidado del sitio de acceso vascular y el cambio de vendajes de acuerdo con la política de su centro. 
17 Después de retirarlo, examine el catéter para asegurarse de que esté intacto y deséchelo de acuerdo con la política del centro. 
 
Advertencias. (PRECAUCIONES.) 
o Lea las instrucciones antes de usar. 
o Utilizar guantes protectores. 
o El producto debe usarse inmediatamente después de abrir el paquete. 
o En caso de transporte y/o manipulación incorrecta, el dispositivo o embalaje podría sufrir daños estructurales y/o funcionales. 
o No use tijeras en o cerca del sitio de inserción. 
Si el dispositivo se utiliza a alta presión o con inyectores: 

-lock del dispositivo. 
al dispositivo y reemplácelos con una tapa luer-lock donde sea necesario. 

 
 

o Limpiar el dispositivo inmediatamente después de administrar medicamentos o fluidos biológicos. 
o Retire las agujas sin recubrimiento inmediatamente, siempre manteniendo la punta alejada de su cuerpo y dedos. 
o No exponer al calor ni a la luz solar directa. 
 
Nota: Cualquier incidencia grave que se produzca en relación con el dispositivo deberá ser comunicada al Fabricante ya la 
Autoridad Competente del Estado Miembro donde esté establecido el usuario y/o paciente. 
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DA - TILSIGTET BRUG 
Perifert IV-kateter til kortvarig perifer venøs adgang, som i kombination med andet medicinsk udstyr tillader administration af 
væsker. Når det først er anbragt i en vene, kan IV-kateteret forbindes til andre medicinske anordninger for at levere terapeutiske 
løsninger eller lægemidler. IV-katetre kan forbindes til andet medicinsk udstyr udstyret med luer-lås eller luer-tilslutningsforbindelser 
såsom infusionssæt, forlængerledninger, stophaner og sprøjter. I tilfælde af administration af højtryksvæsker, såsom kontrastmidler, 
er indretningen forbundet med forlængelsesledninger forbundet med injektorer til administration af højtrykskontrastmedierne. 
Kateteret kan bruges på enhver patientpopulation under hensyntagen til patientens vaskulære anatomi og egnetheden af 
proceduren.Katetrene er velegnede til brug med trykinjektorer (maks. 325 psi)  
BRUG IKKE 26 G IV-KATETERE TIL BEHANDLINGER MED HØJT TRYK. 
 
KONTRAINDIKATIONER 
Må ikke anvendes til patienter med kendt overfølsomhed over for de anvendte materialer. 
 
ANVENDTE MATERIALER 
Rustfrit stål, røntgentæt polyurethan (PUR), polypropylen (PP), polyoxymethylen (POM). Smøremidler: polymethylsiloxan og 
aminofunktionel polymethylsiloxan 
 
GENERELLE ADVARSLER 

 Vælg en iv-kanyle af korrekt størrelse. 
 Åbn den primære pakning ved at følge instruktionerne (PEEL). 
 Kun beregnet til brug med en enkelt patient. 
 Må ikke resteriliseres. 
 MÅ IKKE GENBRUGES. Genbrug kan føre til infektion eller anden sygdom/patientskade og kan forringe enhedens funktion. 
 Eksponering for blod, enten ved perkutant stik med en kontamineret kanyle eller via slimhinder eller beskadiget hud, kan føre 

til alvorlig sygdom som hepatitis, hiv (aids) eller andre smitsomme sygdomme. 
 Efterlad ikke luer slip-forbindelserne uden opsyn. De kan gå løs, hvilket vil resultere i eksponering for blod eller blodtab. 
 Kassér enheden efter brug som angivet i institutionens retningslinjer. 
 Brug enheden til indgift af passende opløsninger og væsker så eventuel flebitis som følge af hypotonisk eller hypertonisk 

opløsning så vidt muligt kan undgås. 
 
GENERELLE FORHOLDSREGLER 
o Klinikere skal være uddannet i vaskulær adgang og brug af disse katetre for at sikre en korrekt brug. 
o Brug disse katetre som angivet i institutionens retningslinjer. 
o Brug aseptisk teknik, korrekt forberedelse af huden og fortsat beskyttelse af indstiksstedet i overensstemmelse med 

anerkendte standarder for praksis og institutionens retningslinjer. 
o Udskift katetret som angivet i institutionens retningslinjer, andre relevante retningslinjer, eller hvis enhedens integritet er 

blevet beskadiget. 
o Træf universelle/standardmæssige forebyggende forholdsregler til at forhindre eksponering for blodbårne patogener ved 

anlæggelse, pleje og fjernelse af disse katetre. 
o Overhold alle kontraindikationer, advarsler, forholdsregler og instruktioner for alle infusionsvæsker som angivet af væskernes 

producent 
o Bøj ikke kanylen før eller under brug. 
o Brug ikke sakse eller andre skarpe instrumenter på eller i nærheden af indstiksstedet. 
o Brug kun med ISO 80369-7-kompatible Luer-forbindelser. Luer-forbindelser, der ikke er ISO-kompatible, kan forårsage 

lækager. 
o Spænd ikke ISO 80369-7 Luer-forbindelser, da der kan opstå skader. 

 
BRUGSANVISNING 

18. FORSIGTIG: Må ikke anvendes, hvis pakningen er beskadiget eller åbnet, eller hvis udløbsdatoen er overskredet. 
19. Forbered indstiksstedet i henhold til institutionens retningslinjer. 
20. Åbn pakningen, og fjern kateteret ved at tage fat i grebet. 
21. Hold fast i vingerne, og drej og fjern kanylebeskyttelsen med en lige, udadgående bevægelse. Kassér kanylebeskyttelsen 

som angivet i institutionens retningslinjer. 
22. Kontrollér enheden for skader, før anlæggelse. FORSIGTIG: Enheden må ikke bruges, hvis den er beskadiget. 
23. Brug en lav indstiksvinkel ved adgang til blodkarret. ADVARSEL: Hvis kanylen trækkes helt eller delvist ud af 

kateterslangen under anlæggelsen, må den ikke genindsættes i kateterslangen, da det kan forvolde skader. 
24. Kontrollér, at der løber blod retur i fyldningskammeret 
25. Før kateteret fra kanylen ind i blodkarret. FORSIGTIG: Træk ikke kanylen tilbage under fremføring af kateteret. 
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26. Stabiliser kateteret ved at trykke vingerne forsigtigt ned mod huden, og påfør venekompression. ADVARSEL: 
Venekompression er nødvendig for at forhindre blodlækage fra kateterkoblingen. 

27. Træk kanylen ud af kateteret. ADVARSEL: Bortskaf straks kanylen i en punkteringssikker og lækagesikker beholder til 
skarpe genstande. Hold hele tiden kanylespidsen væk fra kroppen og fingrene. 

28. Forsæt med at anlægge venekompression. 
29. Fjer hætten fra luerlåsen, før kanylen kasseres i en punkteringssikker og lækagesikker beholder til skarpe genstande. 
30. Sæt luerlåsens hætte eller en anden luerenhed på kateterkoblingen. 
31. Stabiliser kateteret, og anlæg en steril forbinding i overensstemmelse institutionens gældende retningslinjer. 
32. Skyl, eller start infusionen. 
33. Plej vaskulære adgangssteder, og skift forbinding i overensstemmelse institutionens gældende retningslinjer. 
34. Ved fjernelsen skal kateteret kontrolleres for at sikre, at det er intakt. Kassér kateteret i henhold til institutionens 

retningslinjer 
Advarsler (FORHOLDSREGLER) 

o Læs brugsanvisningen før brug. 
o Brug beskyttelseshandsker. 
o Produktet skal anvendes umiddelbart efter åbning af pakningen. 
o I tilfælde af forkert transport og/eller manipulation kan enheden eller emballages blive udsat for strukturelle og/eller 

funktionelle skader. 
o Brug ikke en saks på eller i nærheden af indstiksstedet. 
o Hvis enheden anvendes ved højt tryk eller med injektorer: 

 Tilslut direkte til trykinfusionssystemet ved hjælp af luerlåskonnektoren for enden af enheden. 
 Fjern alt udstyr, der er tilsluttet enheden, og udskift om nødvendigt med en luerlåshætte. 
 Kontrollér altid før brug, at enheden er gennemstrømmelig. 
 Overskrid aldrig det maksimale tryk på 325 psi 

o Rengør apparatet straks efter indgift af medicin eller biologiske væsker. 
o Fjern straks enhver kanyle uden coating, og hold altid spidsen væk fra kroppen og fingrene. 
o Må ikke udsættes for varme eller direkte sollys. 

 
Bemærk: Enhver alvorlig hændelse, der indtræffer i forbindelse med brug af udstyret, skal indberettes til fabrikanten og den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten befinder sig. 
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FI - KÄYTTÖTARKOITUS 
Perifeerinen IV-katetri lyhytaikaiseen perifeeriseen laskimoon pääsyyn, joka yhdessä muiden lääketieteellisten laitteiden kanssa 
mahdollistaa nesteiden antamisen. Kun IV-katetri on asetettu laskimoon, se voidaan yhdistää muihin lääkinnällisiin laitteisiin 
terapeuttisten liuosten tai lääkkeiden toimittamiseksi. IV-katetrit voidaan liittää muihin lääketieteellisiin laitteisiin, jotka on 
varustettu luer-lukolla tai luer-liitännöillä, kuten infuusioletkuihin, jatkojohtoihin, sulkuhanoihin ja ruiskuihin. Jos annetaan 
korkeapaineisia nesteitä, kuten varjoaineita, laite liitetään jatkojohtoihin, jotka on liitetty injektoreihin korkeapaineisen varjoaineen 
antamista varten. 
Katetria voidaan käyttää missä tahansa potilasryhmässä potilaan verisuonten anatomian ja toimenpiteen soveltuvuuden huomioon 
ottaen. 
Katetrit soveltuvat käytettäviksi paineinjektoreiden kanssa (maks. 325 psi)  
ÄLÄ KÄYTÄ 26G IV -KATETREITA SUUREN PAINEEN HOIDOISSA. 
 
VASTA-AIHE 
Älä käytä potilailla, joiden tiedetään olevan yliherkkiä käytetyille materiaaleille. 
 
KÄYTETYT MATERIAALIT 
Ruostumaton teräs, säteilyä läpäisemätön polyuretaani (PUR), popyproneeni (PP), polyoksimeteeni (POM). Voiteluaineet: 
polymetyylisiloksaani ja aminofunktionaalinen polymetyylisiloksaani 
 
YLEISET VAROITUKSET 

 Valitse oikea IV-kanyylin koko. 
 Avaa ensisijainen pakkaus ohjeiden mukaan (VEDÄ IRTI). 
 Tarkoitettu vain yhden potilaan käyttöön. 
 Ei saa steriloida uudelleen. 
 EI SAA KÄYTTÄÄ UUDELLEEN. Uudelleenkäyttö voi johtaa tulehdukseen tai muuhun sairauteen/loukkaantumiseen ja saattaa 

vaarantaa laitteen toiminnallisuuden. 
 Altistuminen verelle joko neulalla tapahtuvan ihon lävistämisen vuoksi tai limakalvojen tai rikkoontuneen ihon välityksellä 

saattaa johtaa vakavaan sairauteen, kuten hepatiittiin, HIV:hen (AIDS) tai muihin tartuntatauteihin. 
 Älä jätä Luer-slip-liitäntöjä valvomatta, sillä ne voivat irrota ja johtaa verelle altistumiseen tai verenvuotoon. 
 Hävitä laite käytön jälkeen oman laitoksesi käytännön mukaan. 
 Käytä laitetta sopivien liuosten ja nesteiden annosteluun välttääksesi niin tarkoin kuin mahdollista laskimotulehduksen, johon 

on syynä hypotoninen tai hypertoninen liuos. 
 
YLEISET VAROTOIMENPITEET 
o Oikeaoppisen käytön varmistamiseksi lääkäreillä tulee olla koulutus verisuoniyhteyttä ja näiden katetrien käyttöä varten. 
o Käytä näitä katetreja oman laitoksesi käytännön mukaan. 
o Varmista aseptinen tekniikka, kunnollinen ihon valmistelu ja kohdan jatkuva suojaus hyväksyttyjen toimintapojen ja laitoksesi 

käytännön mukaisesti. 
o Vaihda katetri laitoksesi käytännön ja asiaankuuluvien suuntaviivojen mukaan tai mikäli laitteesi eheys on vaarantunut. 
o Noudata universaaleja/vakiovarotoimenpiteitä näiden katetrien sisäänviennissä, paikallaanpidossa ja irrottamisessa veren 

välityksellä tarttuville taudinaiheuttajille altistumisen ennaltaehkäisemiseksi. 
o Noudata kaikkia vasta-aiheita, varoituksia, varotoimenpiteitä ja ohjeita kaikkien infusoitavien nesteiden kohdalla näiden 

valmistajien kertomalla tavalla 
o Älä taivuta neulaa käyttöä ennen tai sen aikana. 
o Älä käytä saksia tai muita teräviä välineitä sisäänvientikohdalla tai sen lähellä. 
o Käytä vain ISO 80369-7 -yhteensopivien Luer-liitäntöjen kanssa. Luer-liitännät, jotka eivät ole ISO-yhteensopivia, voivat 

aiheuttaa vuotoja. 
o Älä kiristä ISO 80369-7 Luer-liitäntöjä liikaa, koska ne voivat vaurioitua. 

 
OHJEET 

1. VAROVAISUUTTA: Älä käytä pakkausta, jos se on vahingoittunut tai avattu tai mikäli viimeinen käyttöpäivämäärä on 
umpeutunut. 

2. Valmistele sisäänvientikohta oman laitoksesi käytännön mukaan. 
3. Avaa pakkaus ja poista katetri tarttumalla kahvasta. 
4. Pitele siivistä ja kierrä ja poista neulan suoja suoralla, ulospäin suuntautuvalla liikkeellä. Hävitä neulan suoja oman 

laitoksesi käytännön mukaan. 
5. Tarkista laite vaurioiden varalta ennen sisäänvientiä. VAROVAISUUTTA: Älä käytä, jos laite on vahingoittunut. 
6. Luo yhteys verisuoneen matalalla sisäänvientikulmalla. VAROITUS: Jos neula vetäytyy osittain tai kokonaan kateriputkesta 

sisäänviennin aikana, älä laita neulaa takaisin katetriputkeen, sillä muuten se voi vaurioitua. 
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7. Huomioi veren paluu indikaatiokammioon 
8. Vie katetri eteenpäin pois neulasta suoneen. VAROVAISUUTTA: Älä vedä takaisin neulalla katetrin edetessä. 
9. Vakauta katetri painamalla siipiä varoen ihoon ja huolehdi laskimon kompressiosta. VAROITUS: Laskimon kompression 

avulla estetään verenvuoto katetrin keskittimestä. 
10. Vedä neula ulos katetrista. VAROITUS: Hävitä neula välittömästi laittamalla se lävistämättömään ja vuotamattomaan 

terävien esineiden astiaan: pidä neulan kärki koko ajan kaukana kehosta ja sormista. 
11. Jatka laskimon kompressiota. 
12. Poista Luer-lock-tulppa ennen kuin laitat neulan lävistämättömään ja vuotamattomaan terävien esineiden astiaan. 
13. Liitä Luer-lock-liitännän tulppa tai jokin muu Luer-laite katetrin keskittimeen varmasti. 
14. Stabiloi katetri ja laita steriili sidos laitoksesi käytännön mukaan. 
15. Huuhdo tai aloita infuusio. 
16. Huolehdi verisuoniyhteyskohdan hoidosta ja sidoksen vaihdosta oman laitoksesi käytännön mukaan. 
17. Kun poistat katetrin, tarkista se varmistaaksesi sen eheyden ja hävitä se oman laitoksesi käytännön mukaan 

Varoitukset. (VAROTOIMENPITEET.) 
o Lue ohjeet ennen käyttöä. 
o Käytä suojakäsineitä. 
o Tuote tulee käyttää heti pakkauksen avaamisen jälkeen. 
o Virheellisen kuljetuksen ja/tai käsittelyn tapauksessa laite tai pakkaus saattavat vaurioitua rakenteeltaan ja/tai 

toiminnaltaan. 
o Älä käytä saksia sisäänvientikohdan kohdalla tai sen lähellä. 
o Jos laitetta käytetään korkealla paineella tai injektoreiden kanssa: 

 Liitä suoraan paineinfuusiojärjestelmään laitteen pään luer-lock-liittimellä. 
 Poista kaikki laitteeseen liitetyt lisävarusteet ja vaihda ne luer-lock-liitännän tulppaan tarvittaessa. 
 Tarkista aina laitteen avoimuus ennen käyttöä. 
 Älä koskaan ylitä 325 psi:n maksimipainetta 

o Puhdista laite välittömästi lääkkeiden tai biologisten nesteiden annostelun jälkeen. 
o Poista välittömästi mahdollinen neula, jossa ei ole päällystettä: pidä kärki aina kaukana kehostasi ja sormistasi. 
o Ei saa altistaa kuumuudelle tai suoralle auringonvalolle. 

 
Huomio: Kaikista laitteen käytössä esiintyneistä vakavista vaaratilanteista tulee ilmoittaa valmistajalle ja sen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas asuvat. 
 

 

 
  



 

 IFUID. NDV 2 
Rev.1.0, 10/2022 
Pag. 19 di 46 

 

 
 

 

EL -  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
-

 
-  

 
 

 
 

 

 

 



 

 IFUID. NDV 2 
Rev.1.0, 10/2022 
Pag. 20 di 46 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
17 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

-  
-

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
  



 

 IFUID. NDV 2 
Rev.1.0, 10/2022 
Pag. 21 di 46 

 

 
 

 

HU -  
Perifériás IV katéter a rövid távú perifériás vénás hozzáféréshez, amely más orvosi eszközökkel kombinálva folyadékok bejuttatását 

katétert más orvosi eszközökhöz lehet csatlakoztatni terápiás oldatok vagy gyógyszerek 
szállításához. Az intravénás katéterek csatlakoztathatók más, luer-zárral vagy luer-csatlakozókkal felszerelt orvosi eszközökhöz, 
például infúziós szerelékekhez, hosszab
kontrasztanyag beadása esetén a készüléket a nagynyomású kontrasztanyag adagolásához injektorokhoz csatlakoztatott hosszabbító 
vezetékekhez kell csatlakoztatni. 
A katéter bármely betegpopuláción használható, figyelembe véve a páciens vaszkuláris anatómiáját és az eljárás alkalmasságát.A 
katéterek használhatók nagy nyomású injektorral (max. 325 psi)  
NE HASZNÁLJON 26G INTRAVÉNÁS KATÉTERT NAGY NYOMÁSÚ KEZELÉSEKHEZ. 
 
ELLENJAVALLATOK 
Ne használja olyan betegen, aki a felhasznált anyagokra való ismert túlérzékenységgel él. 
 
FELHASZNÁLT ANYAGOK 

aminofunkciós polimetilsziloxán 
 
ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK 

  
  
 Csak egy betegnél használja. 
 Ne sterilizálja újra. 
 zéshez és más betegséghez vagy sérüléshez vezethet, és az eszköz 

 
 

keresztül, komoly betegséghez  
 Ne hagyja a Luer lock csatlakozót felügyelet nélkül, mert szétválhat és vérrel érintkezést vagy vérveszteséget okozhat. 
  
 A

hipertóniás oldat okozta visszérgyulladás (phlebitis) veszélyét. 
 
ÁLTALÁNOS ÓVINTÉZKEDÉSEK 
o A helyes használathoz a klinikai szakembereknek meg

katéterek használatának területén. 
o  
o rület folyamatos védelme megfelel az 

elfogadott szakmai sztenderdeknek és az intézmény szabályzatának. 
o 

megsérült. 
o 

behelyezésekor, benntartásakor és eltávolításakor. 
o Tartsa be a gyártó minden ellenjavallatát, figyelmeztetését, óvintézkedését és utasítását minden infuzátum esetében 
o  
o Ne használjon ollót vagy más éles eszközt a beszúrás helyén vagy annak közelében. 
o Csak az ISO 80369- -kompatibilis Luer csatlakozások szivárgást 

okozhatnak. 
o Ne húzza túl az ISO 80369-7 Luer csatlakozásokat, mert megsérülhet. 

 
UTASÍTÁSOK 

1. VIGYÁZAT: Ne használja, ha a csomag sérült, nyitott, vagy a szavatossági ideje lejárt. 
2.  
3. Nyissa ki a csomagolást, és vegye ki a katétert a fogójánál fogva. 
4. 

 
5.  hogy nincs-e rajta sérülés. VIGYÁZAT: Ne használja, ha az eszköz sérült. 
6. Alacsony szögben közelítse meg a vénát. FIGYELMEZTETÉS

 okozhat. 
7.  
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8. VIGYÁZAT  
9. FIGYELMEZTETÉS: Használjon vénás 

 
10. FIGYELMEZTETÉS

 
11. Folytassa a vénás kompressziót. 
12. 

 
13. Biztonságosan rögzítse a Luer lock kupakot vagy más Luer eszközt a katéter csatlakozójához. 
14.  
15. Indítson átmosást vagy kezdje meg az infúziót. 
16.  
17. Eltávolításkor vizsgálja meg, hogy a katéter minden része sértetlen-

 
Figyelmeztetés. (ÓVINTÉZKEDÉSEK.) 

o  
o  
o A terméket felbontás után azonnal fel kell használni. 
o  
o Ne használjon ollót a beszúrási hely közelében. 
o Ha az eszközt magas nyomáson vagy injektorokkal használja: 

  
 

szükséges. 
  
 Soha ne lépje át a maximum 325 psi nyomást 

o Gyógyszer vagy biológiai folyadék beadása után azonnal tisztítsa meg az eszközt. 
o  
o  

 
Megjegyzés: Bármilyen komoly balesetet, ami az eszköz használata közben következett be, azonnal jelenteni kell a Gyártónak, 
valamint a felhasználó és/vagy a beteg státusz  
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NL - BEDOELD GEBRUIK 
Perifere IV-katheter voor kortdurende perifere veneuze toegang die, in combinatie met andere medische hulpmiddelen, de 
toediening van vloeistoffen mogelijk maakt. Eenmaal in een ader geplaatst, kan de IV-katheter worden aangesloten op andere 
medische apparaten om therapeutische oplossingen of medicijnen toe te dienen. IV-katheters kunnen worden aangesloten op 
andere medische apparaten die zijn uitgerust met luer-lock- of luer-fittingverbindingen, zoals infusiesets, verlenglijnen, kranen en 
spuiten. Bij toediening van hogedrukvloeistoffen, zoals contrastmiddelen, wordt het apparaat aangesloten op verlengleidingen die 
zijn aangesloten op injectoren voor de toediening van hogedrukcontrastmiddelen. 
De katheter kan bij elke patiëntenpopulatie worden gebruikt, rekening houdend met de vasculaire anatomie van de patiënt en de 
geschiktheid van de procedure.De katheters zijn geschikt voor gebruik met drukinjectoren (max. 325psi)  
GEBRUIK GEEN IV-KATHETERS 26G VOOR HOGEDRUKBEHANDELINGEN. 
 
CONTRA-INDICATIE 
Niet gebruiken bij patiënten met een bekende overgevoeligheid voor de gebruikte materialen. 
 
GEBRUIKTE MATERIALEN 
Roestvrij staal, radiopaak polyurethaan (PUR), polypropyleen (PP), polyoxymethyleen (POM). Smeermiddelen: polymethylsiloxaan 
en aminofunctioneel polymethylsiloxaan 
 
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN 

 
 

 
 

Hergebruik kan infecties of andere ziekten/verwondingen veroorzaken en kan de functionaliteit van het 
apparaat aantasten. 

huid, 
kan leiden tot ernstige ziekten zoals hepatitis, HIV (AIDS) of andere infectieziekten. 

-slipverbindingen niet onbeheerd achter, aangezien deze kunnen losraken en bloedblootstelling of bloedverlies kunnen 
veroorzaken. 

gebruik weg volgens het beleid van de instelling. 

hypertone oplossing zoveel mogelijk te verminderen. 
 

ALGEMENE VOORZORGSMAATREGELEN 
o Voor een juist gebruik moeten artsen getraind zijn in vasculaire toegang en gebruik van deze katheters. 
o Gebruik deze katheters volgens het beleid van de instelling. 
o Zorg voor een aseptische techniek, adequate huidvoorbereiding en voortdurende bescherming van de locatie in 
overeenstemming met de geaccepteerde praktijknormen en het faciliteitsbeleid. 
o Vervang de katheter op basis van het beleid van de instelling, relevante richtlijnen of als de integriteit van het hulpmiddel in 
gevaar is gebracht. 
o Volg de universele / standaardvoorzorgsmaatregelen bij het inbrengen, onderhouden en verwijderen van deze katheters om 
blootstelling aan bloedpathogenen te voorkomen. 
o Neem alle contra-indicaties, waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en instructies voor alle infusies in acht, zoals 
gespecificeerd door de fabrikant 
o Buig de naald niet voor of tijdens gebruik. 
o Gebruik geen schaar of andere scherpe instrumenten op of nabij de inbrengplaats. 

o Alleen gebruiken met Luer-aansluitingen die voldoen aan ISO 80369-7. Luer-verbindingen die niet ISO-compatibel zijn, kunnen 
lekken veroorzaken. 
o Draai ISO 80369-7 Luer-aansluitingen niet te strak aan, omdat dit schade kan veroorzaken. 

 
INSTRUCTIES 
1. LET OP: Niet gebruiken als de verpakking beschadigd of geopend is of als de houdbaarheidsdatum is verstreken. 
2. Bereid de insteekplaats voor volgens het faciliteitsbeleid. 
3. Open de verpakking en verwijder de katheter door de handgreep vast te pakken. 
4. Terwijl u de vleugels vasthoudt, draait en verwijdert u de dop in een rechte beweging naar buiten. Gooi de naaldbeschermer weg 
volgens het beleid van de instelling. 
5. Inspecteer het apparaat voor het inbrengen op schade. LET OP: niet gebruiken als het apparaat beschadigd is. 
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6. Betreed het vat met een lage insteekhoek. WAARSCHUWING: Als de naald tijdens het inbrengen gedeeltelijk of volledig uit de 
katheterslang wordt teruggetrokken, mag u de naald niet opnieuw in de katheterslang inbrengen, omdat dit kan leiden tot 
beschadiging. 
7. Observeer de terugkeer van bloed naar de kijkkamer 
8. Voer de katheter van de naald in het vat op. LET OP: Trek de naald niet terug terwijl u de katheter opvoert. 
9. Stabiliseer de katheter door de vleugels voorzichtig op de huid te drukken en veneuze compressie toe te passen. 
WAARSCHUWING: Veneuze compressie is vereist om te voorkomen dat bloed uit de katheternaaf lekt. 
10. Verwijder de naald uit de katheter. WAARSCHUWING: Gooi de naald onmiddellijk weg in een prikbestendige en lekvrije 
naaldencontainer, waarbij u de naaldpunt altijd uit de buurt van uw lichaam en vingers houdt. 
11. Ga door met het toepassen van veneuze compressie. 
12. Verwijder de luerlock-dop voordat u de naald in een prik- en lekvrije naaldencontainer gooit. 
13. Bevestig de Luer Lock-dop of een ander Luer-apparaat stevig op de katheterhub. 
14. Stabiliseer de katheter en breng een steriel verband aan volgens het beleid van uw instelling. 
15. Spoel of start de infusie. 
16. Voer zorg voor de vaattoegangsplaats en verbandwissel uit volgens het beleid van uw instelling. 
17 Onderzoek de katheter na verwijdering om er zeker van te zijn dat deze intact is en gooi deze weg volgens het beleid van de 
instelling 
 
Waarschuwingen. (VOORZORGSMAATREGELEN.) 
o Lees de instructies voor gebruik. 
o Gebruik beschermende handschoenen. 
o Het product moet onmiddellijk na opening van de verpakking worden gebruikt. 
o Bij onjuist transport en/of behandeling kan het apparaat of de verpakking structurele en/of functionele schade oplopen. 
o Gebruik geen schaar op of in de buurt van de inbrengplaats. 
Als het apparaat onder hoge druk of met injectoren wordt gebruikt: 

-lock-aansluiting van het apparaat. 
 luerlock-dop. 

 
 

o Reinig het apparaat direct na het toedienen van medicijnen of biologische vloeistoffen. 
o Verwijder onbeklede naalden onmiddellijk en houd de punt altijd uit de buurt van uw lichaam en vingers. 
o Niet blootstellen aan hitte of direct zonlicht. 
 
Opmerking: elk ernstig incident met betrekking tot het hulpmiddel moet worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of patiënt is gevestigd. 
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NO - TILTENKT BRUK 
Perifert IV-kateter for kortvarig perifer venøs tilgang som i kombinasjon med annet medisinsk utstyr tillater administrering av væske. 
Når det er plassert i en vene, kan IV-kateteret kobles til andre medisinske enheter for å levere terapeutiske løsninger eller 
medikamenter. IV-katetre kan kobles til annet medisinsk utstyr utstyrt med luer-lås eller luer-tilpasningskoblinger som infusjonssett, 
forlengelsesslanger, stoppekraner og sprøyter. Ved administrering av høytrykksvæsker, slik som kontrastmidler, kobles enheten til 
forlengelsesledninger koblet til injektorer for administrering av høytrykkskontrastmediet. 
Kateteret kan brukes på enhver pasientpopulasjon under hensyntagen til pasientens vaskulære anatomi og prosedyrens egnethet. 
Katetre er egnet for bruk med høytrykksinjeksjonsinjektorer (maks. 325 psi) 
IKKE BRUK 26G IV-KATETRE TIL HØYTRYKKSBEHANDLINGER. 
 
KONTRAINDIKASJONER. 
Må ikke brukes på pasienter med kjent overfølsomhet overfor materialene som brukes. 
 
BRUKT MATERIALER 
Rustfritt stål, røntgentett polyuretan (PUR), polypropylen (PP), polyoksymetylen (POM). Smøremidler: polymetylsiloksan og 
aminofunksjonell polymetylsiloksan 
 
GENERELLE ADVARSLER 

-kanylen. 
 

beregnet for bruk av én pasient. 
 

 
er gjennom slimhinner eller ødelagt hud, 

kan føre til alvorlige sykdommer som hepatitt, HIV (AIDS) eller andre infeksjonssykdommer. 
 

-slipkoblinger være uten tilsyn, da de kan løsne og forårsake blodeksponering eller blodtap. 
 

ulig flebitten forårsaket av 
hypotonisk eller hypertonisk løsning. 

håndtering av disse 
 
GENERELLE FORHOLDSREGLER 

o Bruk disse katetrene i forbindelse med anleggets retningslinjer. 
o Sikre aseptisk teknikk, adekvat hudforberedelse og kontinuerlig beskyttelse på stedet i samsvar med aksepterte 
praksisstandarder og anleggspolicy. 
o Bytt kateter basert på anleggets retningslinjer, relevante retningslinjer, eller hvis enhetens integritet har blitt 
kompromittert. 
o Følg universelle / standard forholdsregler når du setter inn, vedlikeholder og fjerner disse katetrene for å forhindre 
eksponering for blodpatogener. 
o Overhold alle kontraindikasjoner, advarsler, forholdsregler og instruksjoner for alle infusjoner, som spesifisert av 
produsenten 
o Ikke bøy nålen før eller under bruk. 
o Ikke bruk saks eller andre skarpe instrumenter på eller i nærheten av innføringsstedet. 
o Bruk kun med ISO 80369-7-kompatible Luer-tilkoblinger. Luer-koblinger som ikke er ISO-kompatible kan forårsake lekkasjer. 
o Ikke stram ISO 80369-7 Luer-koblinger for mye, da skade kan oppstå. 
 

BRUKSANVISNING 
1. FORSIKTIG: Må ikke brukes hvis pakken er skadet eller åpnet eller hvis utløpsdatoen er utløpt. 
2. Klargjør innsettingsstedet i henhold til anleggets retningslinjer. 
3. Åpne pakken og fjern kateteret ved å ta tak i håndtaket. 
4. Mens du holder vingene, roter og fjern hetten i en rett utadgående bevegelse. Kast nåledekselet i henhold til anleggets 
retningslinjer. 
5. Inspiser enheten for skade før den settes inn. OBS: ikke bruk hvis enheten er skadet. 
6. Få tilgang til karet med en lav innføringsvinkel. ADVARSEL: Hvis nålen er helt eller delvis trukket ut av kateterrøret under 
innføring, må du ikke sette nålen inn i kateterrøret igjen, da det kan oppstå skade. 
7. Observer returen av blod til visningskammeret 
8. Før kateteret fra nålen inn i karet. FORSIKTIG: Ikke trekk nålen tilbake mens kateteret føres frem. 
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9. Stabiliser kateteret ved å presse vingene forsiktig mot huden og påfør venøs kompresjon. ADVARSEL: Venøs kompresjon er 
nødvendig for å forhindre at blod lekker fra kateternavet. 
10. Fjern nålen fra kateteret. ADVARSEL: Kast nålen umiddelbart i en punkteringssikker og lekkasjesikker beholder for skarpe 
gjenstander, og hold alltid nålespissen unna kroppen og fingrene. 
11. Fortsett å påføre venekompresjon. 
12. Fjern Luer Lock-hetten før du kaster nålen i en punkteringssikker, lekkasjesikker beholder for skarpe gjenstander. 
13. Koble Luer-låshetten eller en annen Luer-enhet godt til kateternavet. 
14. Stabiliser kateteret og påfør en steril bandasje i henhold til institusjonens retningslinjer. 
15. Skyll eller start infusjon. 
16. Utfør pleie av vaskulær tilgangssted og bytte av bandasje i henhold til anleggets retningslinjer. 
17. Etter fjerning, undersøk kateteret for å sikre at det er intakt og kast i henhold til anleggets retningslinjer 

 
Advarsler. (FORHOLDSREGLER.) 
o Les bruksanvisningen før bruk. 
o Bruk vernehansker. 
o Produktet skal brukes umiddelbart etter at pakken er åpnet. 
o Ved feil transport og/eller håndtering kan enheten eller emballasjen få strukturelle og/eller funksjonelle skader. 
o Ikke bruk saks på eller i nærheten av innføringsstedet. 
Hvis enheten brukes ved høyt trykk eller med injektorer: 

-luer-lock-kontakten på enheten. 
-lock-hette der det er nødvendig. 

Kontroller alltid enhetens åpenhet før bruk. 
 

o Rengjør enheten umiddelbart etter administrering av medisiner eller biologiske væsker. 
o Fjern ubestrøede nåler umiddelbart, hold alltid spissen unna kroppen og fingrene. 
o Ikke utsett for varme eller direkte sollys. 
 
Merk: Enhver alvorlig hendelse som oppstår i forbindelse med enheten må rapporteres til produsenten og den kompetente 
myndigheten i medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten er etablert. 
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PL - PRZEZNACZENIE 

 

przypadku podawani
 

 
 
 

 
PRZECIWWSKAZANIE 

 
 

 
Smary: 

polimetylosiloksan i aminofunkcyjny polimetylosiloksan 
 

 
  
 opakowanie podstawowe zgodnie ze wskazówkami (PEEL). 
  
 Nie sterylizuj ponownie. 
 

 
 

 
  

 
  
 

 
 

 
o 

cewników. 
o   
o 

 
o 

naruszona. 
o 

 
o 

 
o  
o   
o -

 
o - uszkodzenie. 

 
INSTRUKCJE 

1. UWAGA  
2.  
3.  
4.  

 
5. UWAGA  
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6.  
 

7. Obserwuj powrót krwi do komory 
8. naczynia. UWAGA  
9. 

wymagany, aby zapobiec wyciekowi krwi z nasadki cewnika. 
10. . 

 
11.  
12. odpornego na 

luer-lock. 
13.  
14.  
15.  
16.  
17.  

 
o  
o  
o  
o 

konstrukcyjnemu i/lub funkcjonalnemu. 
o  
o  

 -  
 -lock. 
  
  

o w biologicznych. 
o  
o  
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PT - USO PREVISTO 
Cateter IV periférico para acesso venoso periférico de curta duração que, em combinação com outros dispositivos médicos, permite 
a administração de fluidos. Uma vez colocado em uma veia, o cateter IV pode ser conectado a outros dispositivos médicos para 
fornecer soluções terapêuticas ou medicamentos. Cateteres IV podem ser conectados a outros dispositivos médicos equipados com 
luer lock ou conexões luer-fitting, como conjuntos de infusão, linhas de extensão, torneiras e seringas. No caso de administração de 
líquidos de alta pressão, como meios de contraste, o dispositivo é conectado a linhas de extensão conectadas a injetores para 
administração do meio de contraste de alta pressão. 
O cateter pode ser usado em qualquer população de pacientes levando em consideração a anatomia vascular do paciente e a 
adequação do procedimento. 
Os catéteres são adequados para o uso com injetores de pressão (máx. 325 psi)  
NÃO USE CATÉTERES IV 26G PARA TRATAMENTOS A ALTA PRESSÃO. 
 
CONTRAINDICAÇÕES 
Não utilize para pacientes com hipersensibilidade conhecida aos materiais utilizados. 
 
MATERIAIS UTILIZADOS 
Aço inoxidável, Poliuretano (PUR) radiopaco, Polipropileno (PP), Polioximetileno (POM). Lubrificantes: polimetilsiloxano e 
polimetilsiloxano aminofuncional 
 
ADVERTÊNCIAS GERAIS 

 Selecione o tamanho correto da cânula IV. 
 Abra a embalagem principal seguindo as indicações (retire a película). 
 Destinado ao uso único por apenas um paciente. 
 Não reesterilize. 
 NÃO REUTILIZE. A reutilização pode levar a infecções ou outras doenças/lesões e pode comprometer a funcionalidade do 

dispositivo. 
 A exposição ao sangue, seja por meio de puntura percutânea com agulhas contaminadas, seja por meio de membranas 

mucosas ou pele não intacta, pode levar a doenças graves, como hepatite, HIV (SIDA) ou outras doenças infecciosas. 
 Não deixe conexões Luer-slip sem supervisão, pois elas podem se desconectar e resultar em exposição ao sangue ou perda de 

sangue. 
 Após o uso, descarte o dispositivo de acordo com a política do seu estabelecimento. 
 Use o dispositivo para administrar soluções e fluidos apropriados, de modo a reduzir o quanto possível a flebite causada por 

soluções hipotónicas ou hipertónicas. 
 
PRECAUÇÕES GERAIS 
o Para um uso correto, os profissionais de saúde devem ser treinados para o acesso vascular e o uso de catéteres. 
o Use estes catéteres em conjunto com a política do seu estabelecimento. 
o Assegure a técnica asséptica, a preparação correta da pele e a proteção contínua do local, em consistência com as normas de 

prática aceitas e com a política do seu estabelecimento. 
o Substitua o catéter de acordo com a política do seu estabelecimento e as diretrizes relevantes, ou se a integridade do 

dispositivo tiver sido comprometida. 
o Ao inserir, manter e remover esses catéteres, siga as Precauções Universais/Padrão, para evitar a exposição a patógenos 

transmissíveis pelo sangue. 
o Siga todas as contraindicações, advertências, precauções e instruções para todas as infusões, conforme especificado pelo 

fabricante 
o Não dobre a agulha antes ou durante o uso. 
o Não use tesouras ou outros instrumentos afiados no local da inserção ou nas suas proximidades. 
o Use somente com conexões Luer compatíveis com ISO 80369-7. Conexões Luer que não são compatíveis com ISO podem 

causar vazamentos. 
o Não aperte demais as conexões ISO 80369-7 Luer, pois podem ocorrer danos. 

 
INSTRUÇÕES 

1. CUIDADO: Não use se a embalagem estiver danificada ou aberta ou se a data de vencimento tiver sido superada. 
2. Prepare o local da inserção de acordo com a política do seu estabelecimento. 
3. Abra a embalagem e remova o catéter segurando a empunhadura. 
4. Segurando as aletas, gire e remova a tampa da agulha em um movimento reto para fora. Descarte a tampa da agulha de 

acordo com a política do seu estabelecimento. 
5. Inspecione se o dispositivo está danificado antes da inserção. CUIDADO: Não utilize se o dispositivo estiver danificado. 
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6. Acesse o vaso sanguíneo utilizando um baixo ângulo de inserção. ADVERTÊNCIA: Se a agulha for retirada, no todo ou em 
parte, do tubo do catéter durante a inserção, não re-insira a agulha no tubo do catéter, pois isso pode causar danos. 

7. Observe o retorno do sangue na câmara flash 
8. Avance o catéter para fora da agulha e para dentro do vaso sanguíneo. CUIDADO: Não puxe para trás pela agulha durante 

o avanço do catéter. 
9. Estabilize o catéter pressionando suavemente as aletas contra a pele e aplique compressão venosa. ADVERTÊNCIA: É 

necessário aplicar compressão venosa para evitar o vazamento do sangue pelo hub do catéter. 
10. Puxe a agulha para fora do catéter. ADVERTÊNCIA: Descarte imediatamente a agulha em um recipiente para objetos 

pontiagudos resistente a punturas e à prova de vazamentos, sempre mantendo a ponta da agulha afastada do corpo e 
dos dedos. 

11. Continue a aplicar compressão venosa. 
12. Remova a tampa Luer-lock antes de descartar a agulha em um recipiente para objetos pontiagudos resistente a punturas 

e à prova de vazamentos. 
13. Conecte firmemente a tampa Luer-lock ou outro dispositivo Luer ao hub do catéter. 
14. Estabilize o catéter e aplique um curativo estéril de acordo com a política do seu estabelecimento. 
15. Enxague ou inicie a infusão. 
16. Faça os cuidados do local do acesso vascular e troque o curativo de acordo com a política do seu estabelecimento. 
17. Ao remover, examine o catéter para assegurar que esteja intacto e descarte de acordo com a política do seu 

estabelecimento 
Advertências. (PRECAUÇÕES.) 

o Leia as instruções antes de usar. 
o Use luvas de proteção. 
o O produto deve ser utilizado imediatamente após a embalagem ser aberta. 
o Em caso de transporte e/ou manipulação incorretos, o dispositivo ou a embalagem podem estar sujeitos a danos 

estruturais e/ou funcionais. 
o Não use tesouras no local da inserção ou nas suas proximidades. 
o Se o dispositivo for utilizado a alta pressão ou com injetores: 

 Conecte diretamente ao sistema de infusão por pressão com o conector luer-lock final do dispositivo. 
 Quando necessário, remova todos os acessórios conectados ao dispositivo e substitua-os por uma tampa Luer-

lock. 
 Sempre verifique se o dispositivo está desobstruído antes do uso. 
 Nunca exceda a pressão máxima de 325 psi 

o Limpe o dispositivo imediatamente após a administração de medicamentos ou fluidos biológicos. 
o Remova imediatamente qualquer agulha sem cobertura, sempre mantendo a ponta afastada do corpo e dos dedos. 
o Não exponha ao calor ou à luz direta do sol. 

 
Observação: Qualquer incidente grave ocorrido com relação ao dispositivo deve ser notificado ao Fabricante e às Autoridades 
Competentes do Estado-Membro no qual o utilizador e/ou o paciente estão estabelecidos. 
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RO -  

-
sau medicamente terapeutice. Cateterele intravenoase pot fi conectate la alte dispozitive medicale echipate cu luer lock sau 

 
 

 
Cateterul poate fi utilizat pe or  

 
 

 
 

 
 
MATERIALE FOLOSITE 

 
 

 
  
  
  
 A nu se resteriliza. 
 A NU SE R

dispozitivului. 
 

 
 

pierderea de sânge. 
  
 

 
 

 
o cestor 

catetere. 
o  
o  de 
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o 

 
o de 

 
o  
o  
o -7. Conexiunile Luer care nu sunt conforme cu ISO pot cauza scurgeri. 
o Nu st -  
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3.  
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este deteriorat. 
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6. AVERTIZARE: 

 
7.   
8. .   
9. AVERTIZARE: 

 
10. AVERTIZARE: -

 
11.  
12. -

 
13. n mod sigur capacul Luer de blocare sau alt dispozitiv Luer la capul cateterului. 
14.  
15.  
16. 

 
17. -

dvs 
 

o Citi  
o  
o  
o 

st  
o  
o  

 - conectorul luer-lock al dispozitivului. 
 -le cu un capac luer-  
  
  

o  
o  
o  

 
te din 
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kontrastných látok. 

stupu. 
 
 

. 
 
KONTRAINDIKÁCIA 

 
 

 

 
 

 
  
 . 
  
 Nevykonávajte opätovnú sterilizáciu. 
 

 
 ho vpichu kontaminovanou ihlou alebo prostredníctvom kontaminovaných 

ochorenia. 
  
  
 

hypotonickým alebo hypertonickým roztokom. 
 

 
o 

týmito katétrami. 
o ckom zariadení. 
o 

 
o 

 
o 

 
o 

uvádzané výrobcom 
o  
o ostré nástroje. 
o -

netesnosti. 
o Prípojky ISO 80369-  

 
POKYNY 

1. VÝSTRAHA: Nep  
2.  
3.  
4. 

zariadenia. 
5. VÝSTRAHA  
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6. Sprístupnite cievu pod nízkym uhlom zavádzania. VAROVANIE
 

7. Pozorujte spätný tok krvi v preplachovacej komore 
8. y do cievy. VÝSTRAHA  
9. VAROVANIE

 
10. Ihlu vytiahnite z katétra. VAROVANIE

 
11.  
12. Pred likvidáciou ihly do 

Luer lock. 
13.  
14. Zaistite katéter a miesto sterilne prekryte v súlade s  
15.  
16. 

zariadení. 
17. Katéter po vytiahnutí skontro

zariadení 
 

o  
o Noste ochranné rukavice. 
o  
o V 

a/alebo funkcie. 
o  
o  

 Priamo pripojte k infúznemu tlakovému systému s koncovým konektorom pomôcky typu Luer. 
 

konektora typu Luer lock. 
  
 Nikdy nepresahujte maximálny tlak 325 psi 

o  
o  
o  

 
Poznámka: A
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o 

 
o  
o  
o umentus. 
o Izmantojiet tikai ar ISO 80369-

 
o Nepievelciet ISO 80369-  

 
INSTRUKCIJAS 

1. ! Nelietot, ja iepakojums  
2.  
3.  
4. 

 
5.  
6. S

 
7.  
8. ! K  
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10. Izvelciet adatu no katetra. 
 

11. Turpiniet veikt venozo kompresiju. 
12. 

 
13.  
14. es politiku. 
15.  
16.  
17. 

politiku 
 

o  
o Lietot aizsargcimdus. 
o 
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o  
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 -lock savie  
 -  
  
  

o  
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LT - NUMATYTOJI PASKIRTIS 

i. IV kateteriai 

prie prailginimo 
 

 
 

NENAUDOKIT  
 
KONTRAINDIKACIJA 

 
 

 
Tepalai: 

polimetilsiloksanas ir aminofunkcinis polimetilsiloksanas 
 

 
  
 Atidar  
 Skirta naudoti tik vienam pacientui. 
 Nesterilizuokite pakartotinai. 
 

pakenkti prietaiso funkcionalumui. 
 

 
 

netekti kraujo. 
  
 

 
 

 
o . 
o  
o 

 
o  
o 

 
o  
o  
o  
o Naudokite tik su ISO 80369-  
o -  

 
INSTRUKCIJOS 

1. aliojimo terminas. 
2.  
3.  
4. 

 
5.  
6. 

 
7.  
8.  
9. Stabiliz
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pacientas, gamintojui ir kompetentingai institucijai. 
 

 

 
 
  



 

 IFUID. NDV 2 
Rev.1.0, 10/2022 
Pag. 39 di 46 

 

 
 

 

BG -  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
  
  
  
  
 

 
 

 
 

 
  
 

  
 

 
o  
o  
o 

 
o 

 
o 

 
o 

 
o  
o  
o -

 
o -  

 
 

1.  
2.  
3.  
4. 

 
5.  



 

 IFUID. NDV 2 
Rev.1.0, 10/2022 
Pag. 40 di 46 

 

 
 

 

6. 

 
7.  
8. 

 
9.  

 
10. 

 
11.  
12.  
13.  
14. 

 
15.  
16. 

 
17. 

 
 

o  
o  
o  
o 

 
o  
o  

 -  
 -

 
  
  

o  
o  
o  

 

-  
 

 

 
 
  



 

 IFUID. NDV 2 
Rev.1.0, 10/2022 
Pag. 41 di 46 

 

 
 

 

SI - PREDVIDENA UPORABA 
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terapev
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KATETROV 26G IV NE UPORABLJAJTE ZA ZDRAVLJENJE VISOKEGA TLAKA. 
 
KONTRAINDIKACIJE 

 
 
UPORABLJENI MATERIALI 
Nerjavno jeklo, radioneprepusten poliuretan (PUR), polipropilen (PP), polioksimetilen (POM). Maziva: polimetilsiloksan in 
aminofunkcionalni polimetilsiloksan 
 

 
 Izberite pravilno velikost kanile IV. 
 Odprite primarno ovojnino po navodilih (PEEL). 
 Namenjeno za uporabo samo za enega pacienta. 
 Ne sterilizirati. 
 

 
 Izpostavljenost krvi, bodisi prek vboda 

hude bolezni, kot je hepatitis, HIV (AIDS) ali druge nalezljive bolezni. 
 st krvi ali izgubo krvi. 
  
  

 
 

VIDNOSTNI UKREPI 
o  
o  
o skladu s sprejetimi standardi prakse in politiko 

 
o  
o  univerzalne/standardne previdnostne ukrepe, da 

 
o  
o Ne upognite igle pred ali med uporabo. 
o  
o -

 
o Povezav ISO 80369-  

 
NAVODILA 

1. PREVIDNO  
2.  
3. e kateter tako, da primete za oprijem. 
4. e 

ustanove. 
5. PREVIDNO: Ne uporabiti  
6. OPOZORILO

 
7. rvi v prozorni komori 
8. PREVIDNO: Med vstavljanjem katetra igle ne vlecite nazaj. 
9. OPOZORILO: Venska kompresija je 
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10. Iglo odstranite iz katetra. OPOZORILO: Iglo nemudoma zavrzite v posodo za ostre predmete, ki je odporna proti predrtju 
in neprepustna, tako da bo konica igle za vedno stran od telesa in prstov. 

11. Nadaljujte z vensko kompresijo. 
12.  
13.  
14. Stabilizirajte kateter in namestite sterilno obvezo v skladu s pravili ustanove. 
15.  
16.  
17.  

Opozorila. (PREVIDNOSTNI UKREPI.) 
o Pred uporabo preberite navodila. 
o  
o  
o 

 
o  
o  

 luer-  
 -lock 

 
  
  

o  
o  
o  

 
Opomba: Vsak resen incident, ki bi se zgodil v zvezi 
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TR - KULLANIM AMACI 

unda, cihaz 
 

r. 
  

 
 

 
 

 
KULLANILAN MALZEMELER 
Paslanmaz çelik, Radyoopak Pol
aminofonksiyonel polimetilsiloksan 
 
GENEL UYARILAR 

 
 

  
 

 

 

 
 

 

 

 
 
GENEL ÖNLEMLER 

 

 
o  

Önlemleri izleyin. 
o Üreti  

 
 

-  
-  

 
 

 
 

 
 

tamamen 
 

 
 

önlemek için venöz kompresyon gereklidir. 
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 hemen 
 

11. Venöz kompresyon uygulamaya devam edin. 
 

 
 

 
 

17 Ç  
 

 
 

 
 

o Hata  
 

 
-lock konnektörü ile  

 
 

 
 

 
 

 
 

Not: Cihazla ilgili olarak meydana gelen 
 

 

 

 
 


